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CLIL:	a	definiHon	

"Content	and	Language	Integrated	Learning	is	a	
dual-focused	educaHonal	approach	in	which	an	
addiHonal	language	is	used	for	the	learning	and	
teaching	of	both	content	and	language	(…)".	

(Coyle,	Hood	&	Marsh,	2010)		
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Dual		Focussed		
InstrucHon	

One	term	for	many	pracHces	

Teaching		Content		
through		a		Foreign		

Language	

Content		Based		
Language		Teaching	

Bilingual		Content		
Teaching	

Teaching	Content	
Through	English	Teaching	English	

Through	Content	

More	emphasis	on	the	content	or	more	emphasis	on	the	language,	early,	late,	total	
parHal,	soZ,	weak.	
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Some	poliHcal	reasons	
(Dalton-Puffer,	2011)	

•  GlobalizaHon:	English	as	the	medium	of	
instrucHon	+	other	languages	

•  European	commission	language	policy	
•  Worldwide	compeHHon	between	universiHes	
•  InternaHonally-mobile	students		
•  Advantage	in	the	employment	market-place	
•  InternaHonal	programs	are	acracHve	
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Some	instrucHonal	reasons	
•  Beneficial	for	language	learning	
Dalton-Puffer,	2011;	Lo	&	Murphy,	2010;	Ruiz	de	Zarobe,	2010;	

ZydaHß,	2007		
	

•  No	disadvantage	in	content	learning	
Admiraal	et	al.’s	(2006);	(Huibregtse	2001)	(Stohler	2006:	44)	

“neither	posi,ve	or	nega,ve	consequences	on	the	acquisi,on	of	
knowledge”		

	

•  «	Two-for	the	price	of	one	»	(Bruton,	2013)	
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Why	CLIL	works	is	not	clear…		
(Bruton,	2013)	

On	a	methodological	level	
-	Comparison	of	CLIL	and	non-CLIL	students	performances?	
	
•  Students’	selecHon	and	moHvaHon	
•  Teachers’	engagement	
•  Intensive	exposure	to	the	language	
	
	
On	a	poli>cal	level	
	
•  Is	changing	the	medium	of	instrucHon	beneficial	for	all	the	actors?	
•  CLIL-approach	is	promoted	by	the	European	Union	(Bruton,	2013)…	
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Our	Context	

•  Language	for	specific	purposes:	language	
learning	and	content	learning	
– Law	students,	learning	German	as	a	second	
language		

– Law	students,	learning	English	as	a	second	
language	

– Computer	science	students,	learning	English	as	a	
second	language	
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CLIL:	a	CLT	point	of	view	

•  DisHncHon	between:	biologically	secondary	
and	primary	knowledge	(Geary,	2008;	Sweller,	
2015)		

•  Foreign	language	and	content	are	both	
biologically	secondary	knowledge	

•  Learning	two	biologically	secondary	
knowledge	at	the	same	Hme	can	overwhelm	
the	working	memory	capacity	
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3	Experiments	
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Research	quesHons	

	
-	CLIL	hypothesis:	it	is	possible	to	learn	content	
and	second	language	simultaneously	
	
-  CLT	hypothesis:	it	is	NOT	possible	
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Overview	and	Design	
Experiment	1	
(n=102)	

Pre-tests	 German	Language	+	
Academic	level	in	
Law	

Domain	 European	court	of	
JusHce	

Control	condiHon	 text	in	French	

CLIL	condiHon		 text	in	German	

CLT	condiHon	 text	in	German	with	
translaHon	in	
French	

Post-tests	 Language	+	Content	
+	Transfer	
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Material:	CLT	condiHon	
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Overview	and	Design	
Experiment	1	
(n=102)	

Experiment	2	
(n=84)	

Pre-tests	 German	Language	+	
Academic	level	in	
Law	

English	Language	+	
Academic	level	in	
Law	

Domain	 European	court	of	
JusHce	

European	court	of	
JusHce	

Control	condiHon	 text	in	French	 text	in	French	

CLIL	condiHon		 text	in	German	 text	in	English	

CLT	condiHon	 text	in	German	with	
translaHon	in	
French	

text	in	English	with	
translaHon	in	
French	

Post-tests	 Language	+	Content	
+	Transfer	

Language	+	Content	
+	Transfer	
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Overview	and	Design	
Experiment	1	
(n=102)	

Experiment	2	
(n=84)	

Experiment	3	
(n=108)	

Pre-tests	 German	Language	+	
Academic	level	in	
Law	

English	Language	+	
Academic	level	in	
Law	

English	Language	+	
Academic	level	in	
Computer	science	

Domain	 European	court	of	
JusHce	

European	court	of	
JusHce	

Assembly	Language	

Control	condiHon	 text	in	French	 text	in	French	 text	in	French	

CLIL	condiHon		 text	in	German	 text	in	English	 text	in	English	

CLT	condiHon	 text	in	German	with	
translaHon	in	
French	

text	in	English	with	
translaHon	in	
French	

text	in	English	with	
translaHon	in	
French	

Post-tests	 Language	+	Content	
+	Transfer	

Language	+	Content	
+	Transfer	

Language	+	Content	
+	Transfer	
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Results	:	Experiment	1	
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Results	:	Experiment	2	
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Results	:	Experiment	3	
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Discussion	

•  Significant	effect	of	presentaHon	for	the	3	
experiments	

•  Each	Hme	we	obtained	a	significant	effect,	
”foreign	language”	condiHon	was	the	worst	

•  We	explored	the	interacHon	between	
condiHon	and	prior	knowledge	
– No	clear	experHse	reversal	effect,	but	the	
differences	between	the	condiHons	are	more	
important	for	low-level	students	
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Exp	1	

High-level	students	in	second	
language:		
Foreign	<	Both	=	Mother	language	
	
Low	level	students:		
Foreign	<	Both	<	Mother	language	
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